
152 der' Beilagen zu den stenographischen Protokollen des Nationalrates XII. GP. 

20. 10. 1970 

Regierungsvorlage 

Abkommen . zwischen der Republik Öster­
reich und der Internationalen Atomenergie­
Organisation zur Abänderung des Abkom­
mensvom 11. Dezember 1957 über den 
Amtssitz 4er Internationalen Atomenergie-

Organisation 
. . 

DIE REPUBLIK' öSTERREICH UND DIE 
INtERNATIONALE ATOMENERGIE­

ORGANISATION 

Mit: Rücksicht auf Unterabschnitt 49 ~) des am 
11. Dezember 1957 unterzeichneten Abkommens 
über den Amtssitz der Internationalen Atom­
en~rgie-Organisation - im folgenden als "Amts­
sitzabkommen" bezeichnet - welcher vorsieht, 
daß die Bestimmungen und Beding)lngen, die in 
einem Abkommen 'zwischen 'der Republik öster­
reich und einer anderen zwischenstaatlichen Or­
ganisationenthalten und für diese Organisation 
günstiger sind als die betreffenden Bestimmungen 
und Bedingungen des Amtssitzabkommens, d.urch 
ein Zusatzabkommen auch auf die Internationale 
Atomenergie-Organisation ausgedehnt werden, 
und 

Im Hinblick auf verschiedene Bestimmungen 
und Bedingungen des am 13. April 1967 unter­
zeichneten Abkommens zwischen der' Republik 
österreich und den Vereinten Nationen über 
den Amtssitz der Organisation der Vereinten 
Nationen' für Industrielle Entwicklung samt 
Notenwechsel gleichen Datums 

sind wie folgt übereingekommen: 

Artikel I 

Unterabschnitt 22 g) des Amtssitzabkommens 
wird abgeändert und lautet nunmehr wie folgt: 

"Die gemäß Unterabschnitt d) und e) einge­
führten oder gemäß Unterabschnitt f) von der 
Regierung bezogenen Gegenstände dürfen von 
der IAEO in der Republik österreich vor Ab­
lauf von zwei Jahren nach der Einfuhr oder 

dem Erwerb nidlt verkauft werden, es sei 
denn, daß mit der Regierung etwas anderes 
vereinbart wurde." 

Artikel 11 

Abschnitt 24 des Amtssitzabkommens wird 
abgeändert und lautet nunmehr wie folgt: 

,;Der Gemeinsame Pensionsfonds des Personals 
der Vereinten Nationen sowie jeder von der 
IAEO eingerichtete oder unter ihrer Aufsicht 
geführtePen.sions- oder' Fürsorgefonds genießt 
in der Republik österreich pber Antrag . der 
IAEO Rechtsfähigkeit, und es gelten für ihn 

. die' gleichen Befreiungen, Immunitäten und 
Privilegien wie für die IAEO selbst. Die 
Rechtsstellung, die der Gemeinsam'e Pensions­
fonds des Personals' der Vereinten Nationen 
auf Grund anderer internationaler Verein­
barungen in der Republik österreich genIeßt, 
wird durdl diese Bestimmurig nidlt berührt:' 

Artikel III 
Abschnitt 26 des Anmsitzabkommens -wird ein 

dritter Satz beigefügt, der wie folgt-Iautet: 

"Personen, auf die sich dieses Abkommen be­
zieht, die jedoch weder österreidlische StaatS­
bürger noch Staatenlose mit Wohnsitz in der 
Republik österreich sind, werden keinen Vor­
teil aus den österreichischen Bestimmungen 
über Familienbeihilfe und GeburtenbeihilfIt 
ziehen." 

Artikel IV 

(1) Unterabschnitt 38 d) des Amtssitzabkom­
mens wird abgeändert und lautet nunmehr wie 
folgt: . 

"Befreiung von der Besteuerung der Gehälter, 
Bezüge, Vergütungen und Ruhegenüsse, die sie 
von der IAEO oder einem der in Abschnitt 24 
genannten Pensions- odel' Fürsorgefonds für 
gegenwärtige oder frühere Dienste oder im 
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2 152 ,der Beilagen 

Zusammenhang mit ihrer Tätigkeit· bei der 
IAEO erhalten." 

(2) Unterabschnitt 38 h) des Amtssitzabko~­
mens wird abgeändert und lautet nunmehr Wle 
folgt: .. 

"die Befugnis, in der Republik österrelch oder 
anderswo ausländische Wertpapiere, Guthaben 
in fremden Währungen und andere bewegliche 
und unbewegliche Vermögenswerte, letztere 
jedoch nur unter den auch für österreichische 
Staatsbürger geltenden Bedingungen, zu er­
werben und zu besitzen, sowie das Recht, bei 
Beendigung ihres Dienstverhältnisses bei der 
IAEO ohne Verbote oder Beschränkungen ihre 
Zahlungsmittel auf gesetzlich zulässigem Wege 
in der gleichen Währung und bis zu denselben 
Beträgen auszuführen, wie sie sie in die Repu­
blik österreich eingeführt haben." 

(3) Unterabschnitt 38 j) (iii) des Amtssitzab­
kommens wird abgeändert und lautet nunmehr 
wie folgt: 

"beschränkte Mengen bestimmter Artikel, die 
zum persönlichen Gebrauch und Verbrauch, 
jedoch nicht für Geschenk- oder Verkaufs­
zwecke bestimmt sind; die IAEO darf zum 
Verkauf solcher Artikel an ihre Angestellten, 
Gouverneure und ständigen Vertreter bei der 
IAEOsowie deren Vertreter, Berater und 
Sachverständige,· die diplomatischen Status 
haben, ein ,Commissary' einrichten; die nähere 
Regelung der Ausübung dieser Rechte wird in 
einem Zusatzabkommen zwischen der Regie­
rung und der IAEO getroffen werden." 

Artikel V 

(1) Untetabsc:hnitt 48 c) des Amtssitzabkom­
mens wird abgeändert und lautet nunmehr wie 
folgt: .. 

"Angestellten der IAEO, die österreichische 
Staatsbürger oder Staatenlose m.it Wohnsitz in 

der Republik österreich sind, wer?en die Pri­
vilegien und Immunitäten, BefrelU~gen und 
Erleichterungen, die im Rahmenclleses Ab­
kommens gewährt werden, so weit eingeräumt, . 
als sie den von der Regierung anerkannten 
Regeln des Völkerrechts. entsprec?en, jed()ch 
mit der Maßgabe, daß dle Abschmtte 25 und 
26 sowie die Unterabschnitte 38a), 38 d) und 
38 g) auf jeden Fall auf sie anzuwenden sind. 
Sie haben darüber hinaus Zugang zu dem 
,Commissary', das gemäß Unterabschnitt 38 j) 
(iii) eingerichtet wird, wobei die Ausübung 
dieses Rechtes durch das in der genannten Be­
stimmung vorgesehene Zusatzabkommen ge­
regelt werden wird. Sachverständige der IAEO, 
die österreichische Staatsbürger oder Staaten­
lose mit Wohnsitz in der Republik österreich 
sind, genießen nur die in den Unterabschnit­
ten 42 a), 42 b), 42 c), 42 d), 42 g) und 42 h) 
gewährten Privilegien und Immunitäten, Be­
freiungen und Erleichterungen." 

. (2) Unterabschnitt48'd) des Amtssitz~bko~­
mens wird abgeändert und lautet nünmehr Wle 
folgt: 

Dieses Abkommen findet ohne. Rücksicht 
darauf Anwe~dung, ob die Regierunginit dem 
betreffenden Staate diplomatische Beziehungen 
unterhält oder nicht, sowie u'nabhängig davon, 
ob der betreffende Staat· gleiche Privilegien 
und Immunitäten den diplomatischen Vertre­
tern oder Staatsbürgern der Republik öster­
reich gewährt." 

Artikel VI 

Dieses Abkommen tritt nach einem Notenaus­
tausch zwischen dem hiefür gehörig bevollmäch­
tigten Vertreter des Bundespräsidenten .der Re­
publik österreich und dem Generaldirektor der 
Internationalen·· Atomenergie-Organisatlonin 
Kraft. 
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Agreement between the Republic of Austria 
and the International Atomic Energy Agency 
amen ding the Agreement of 11 December 

1957 regarding the Headquarters of the 
International Atomic Energy Agency 

THE REPUBLIC OF AUSTRTA AND niE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 

AGENCY 

. Inthe light üf su:b-seetiün 49 (e) of ~he Agree­
ment s~gned ün 11 Deeemher 1957 regarding the 
Headquarters üf the Internatiünal Atomic Energy 
Ageney-hereinafter referred t ü as the "Head­
quarters" Agreement"-which prüvides that 
tiermS and cünditions eont~ined' in any agreement 

, betweenthe Republie üf Austria and another 
inter..,governmental ürganization and' müre 
favüurable tü that organizaiiün than similar 
tierms and eünditiüns üf the Headquarters Agree­
ment shall be extended tü the lAEA Ihy means 
of a supplemental agreement, and 

Having regard to variüus terms and eünditiüns 
üf the Agreement signed ün 13 April 1967 be­
tween the United Natiüns and the Republic üf 
Austria regarding the Headquarters üf the 
United Nations, Industrial Develüpment Organi­
zatiün, tügether with the exchange of nütes üf 
the same date, 

Have agreed as foHüws: 

Artide I 

Sub-sectiün 22 (g) üf the Headquarters Agree-
ment shaU be amended tü read as füllows: 

"Articles impürted in accürdance with sub­
sectiüns (d) and (e) ür obtained früm the 
Government in accürldance withsub-sectiün (f) 
of this seetiün shall nüt be süld .by the rAEA 
in the Repuhlic üf Austria within twü years 
of their impürtatiün ür acquisitiün, unless 
ütherwise agreed upün by the Güvernment;" 

Artide II 

Section 24 üf me Headquartel'ls Agreement 
shall he amended tü read as füllüws: 

"The Utiived Natiüns Jüint StafI PensiO'n Fund 
and any pemiün ür prüvident fund established 
by O'r: cünducted under the authürity üf the 
'IAEA shall enjüy legat capacity in the Repub­
lic üf Austria if the IAEA sO' requests and shall 
enjüy the same exemptiüns, privileges and 
immunities as theIAEA itself. The legal status 
,enjüyed by the United Natiüns Joint St:ifI 
Pension Fund in the Republic üf Austria by 
virtue of üther internatiünal agreemenvs shall 
nütbe affected by this prüvision." 

ArticIe III 

Sectiün 26 üf we Headquarters A:greement 
shaU be supplemented by a third· sentence tü 
read as follüws: 

"Persüns tü whüm' ,this Agreement applies, 
and whü are nüt Austrian natiünah ür state­
less persüns resident in the Republic' of 
Austria, shall not benefit under the Austrian 
regulatiüns governing familyand maternity 
allowances." 

Artiele -IV 

(1) Sub-sectiün 38 <,d) ofthe Headquarters 
Agreement shall be amended tü read as follows: 

"Exemptiün früm taxatiün in respect of the 
salaries, emüluments, indemnities and pensiü.ns 
paid tü them by the IAEA or by one of the 
pensiün ür prüvident funds referred tü ,in sec­
tiün 24 for services past ür present ür in 
cünnectiün with their service with the rAEA." 

(~) Sub-sectiün 38 (h) of vhe Headquarvers 
Agreement shall ibe amended tü read as füllows: 

"Freedom tü acquire ür maintain within the 
Republic of Austria ür elsewhere füreign 
securities, füreign currency accüunvs and other 
müvable anld, under the same eünditiüns 
applicable tü Austrian natiünals, immovable 
prüperty; and at the terminatiün üf their 
IAEA emp'lüyment the right to take üut of 
the Repuhlic of Austria through authürized 
cha:nnels withüut prühibition, ür restriction, 
their funds in the same currency and up tü 
the same amüunts as they had brought into 
the Repu'hlic of Austria." 

(3) Sub-sectiün 38 (j) (iii) üf the Headquarters 
Agreement shall he amended tü read as füllüws: 

"Limited quantities of eertain articles für per­
sünal use ür consumptiün and' nüt für g~t ür 
Isale; the IAEA may establish a cümmissary 
für the sah~ üf such artic1es tO' its officials, tO' 
the Güvernürs and Resident Representatives 
tO' the IAEA, and tO' thüse üf their alternates, 
advisers and expervs whü have diplümatie 
status; a supplemental agreement' shall he con­
cluded betweenthe GO'vernment and the lAEA 
türegulate the exercise üf these rights." 

ArticleV 

(1) Sub-sectiün 48 (c) O'f the Headquarters 
Agreement mall be amended tü read as follO'W's: 

"Officials üf the IAEA whO'are Austrian 
natiünals O'r stateless. persons resident in the 
Republic of Austria shall enjüy the privileges 
and immunities, exemptiO'ns anel! faeilities 
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8 152 der Beilagen 

aeeorded by this Agreement to the extent 
reeognized by international law as aeeepted 
by the Government, provided, however, that 
seetions 25 and 26 and suh-seetions 38 (a), 
38 (d) and 38 (g) shall, in any event, apply to 
them. They 'shall also have aeeess to the 
Commissary established in aeeordahee with 
sub-seetion 38 (j) (iii), the exereise of this 
right being regulated by the supplemental 
agreement provided for in that sub-seetion. 
Experts of the IAEA who are Austrian nation­
als or stateless perrons resident in the Repub­
lie of Austria shall enjoy only the privileges 
and immunities, exemptions and faeilities 
aeeorded by sub-seetions 42 (a), 42 (b), 42 (e), 
.. 2 (d), 42 (g) and 42 (h)." 

I 

(2) Sub-seetion 48 (d) of the Headquarters 
Agreement shall be amended to read as follows: 

"This Agreement, shall apply irrespeetive of 
whether the Government maintains' or .. does 
not maintain . diplomatie re'lations with' the 
State eoneerned and irrespeetive of wh ether 
the State eoneerned grants a similar privilege 
or immunity' to the diplomatie envoys or 
nationals of the Repu'hlie of Austria." 

Arti~le' VI 
This Agreement shall ent'er' into force upon 

an exchange of !lotes hetwe~n the duly authorized 
representative of the Federal' Presi,dent of the 
Repuhlie of Austria and the Diiector General 
of the International Atomie Energy Ageney. 
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Accord entre la Republique d' Autriche et 
I' Agence internationale de I'energie atomique 

modifiant l'accord relatif au Siege de 
I' Agenceinternationale de I'energie atomique 

en date du 11 decembre 1957 

LA REPUBLIQUE D'AUTRICHE ET 
L'AGENCE INTERNATIONAL DE L'ENER­

GIE ATOMIQUE 

. Vu I'ilinea 49 c) de l'Accord relatif au Siege 
. de I' Agence .internationale de 'Penergieatomique 

signe le' lldecembl'e 1957' (ci-apres denomme 
c I'Accord relatif au Siege»), ouil eststipule 
que ·les . clauses etconditions, que contiendrait 
unaccord entre la Republique d'Autriche et une 
autre organisation intellgouvernementale et qui 
.eraient plus favorables pour ladite organisation 
que les clatises et conditions correspondantes de 
l' Accord relatif au Siege, sero nt egalement 
etendues a l' Agence internationale de I'energie 
atomique par voie d'accord complementaire; 

Vu diverses clauses et conditions de l' Accord 
entre la Republique d' Autriche et I'Organisation 
des Nation-s Unies relatif au siege de l'Organi­
sationdes Nations Unies pour le developpment 
industriel, signe le 13 avril 1967,ainsi que 
l'echange de notesqui a eu Iieu a Ia m~me date; 

Sont convenues de ce qui suit: 

Article . premier 

Le texte de I'alinea 22 g) de l'Accord relatif 
au Siege est remplace par le texte suivant: 

c Les artic1es importes conformement' aux dis­
positions des alineasd) et e) ou obtenus du 
Gouvernem-ent conformement a Palinea f) ne 
doivent . pas ~tre vendus par l' AIEA sur le 
territoire de la Republique. d' Autrime avant 
l'expiration d'un >delai dedeux ans a compter 
de la date d'importation ou d'acquisition, a 
moins qu'il·n'en soit autrement convenu avec 
le Gouvernement. ,. 

, 
Article II 

Le texte de la section 24 de l' Accord relatif 
au Siege est remplace par Ie texte suiv:tnt: 

c La Caisse eommunedes pensions du person­
nel des Nations Unies, ainsi que tout fonds 
de pensions oude pr~voyance cree par l' AlEA 
Oll gere sous 5,on autorite a la eapaeite juridique 
en Autriche si l' AIEA Ie lCiemande et jouit des 
m~mes exemptions, immunites et privileges 
que l'AIEA elle-m~me. Ces dispositions ne 
modifient pas la situation juridique dont Ia 
Caisse eommune des pensions d'u personnel des 
Nations Unies tbeneficie en Autriche en vertu 
lCi'autres' accords internationaux. ,. 

Article III 

Le texte de la section 26de l' Accord relatif 
au Siege est complete par une troisiemephrase 
n!digee comme suit: .. 

«Les personnes visees par le present Accord, 
qui toutefois ne so-nt ni ressortissants 
autrichiens ni apatrides Idomicilies en Autriche, 
ne beneficlent pas des dispositions autrichien­
nes relatives .aux allocations familiales et aux 
allocations de maternite. ,. 

Article IV 

1. Le texte de l' alinea 38 d) deI' Accord relatü 
au Siege est desormais rem pI ace par le texte 
suivant: 

« Exemptionde tout imp&t sur Ies traitements, 
emoluments, indemnites ·et pensions qui leur 
so nt verses par l' AIEA ou par toute caisse de 
pensions ou tout fonds de prevoyance vise a 
Ia section 24 pour les services passes ou 
presents ou en rapport avec Ieur activite a 
I'AIEA; » 

2. Le texte de l'alinea38 h) äe l' Accord 
relatif au Siege est remplace par 'le texte suivant: 

«Liberte d'acquerir ou de poS'seder sur le 
territoire de la Republique ci" Autriche, ou en 
tOUt autre lieu, des valeurs etrangeres, des 
compres en devises ou d'autres biens, meubles 
et immeubles, Ies immeuhles toutefois exclu­
sivelnent dans les m~mes conditions que edles 
app1icahles aux ressortissanrs autrichiens; et, 
lorsque leurs fonciions a l'AIEA prennent fin, 
droit de sortir du territoire de Ia R~publique 
d'Autriche par les voies autorisees, sans aueune 
interdictionni restrietion, des sommes egales 
a eelles qu'ils avaient introduites sur ledlt 
territoire et dans les m~mes devises;. 

3. Le texte de l'a1in~a 38 j) iü) de l' Accord 
re1atif au Si~ge est remplace par le texte suivant: 

c Des quantites limitees de certains articles 
pour leur consommation ou leur usage per­
sonnei, qu'il leur est interdit ide donner ou de 
vendr,e; pour la vente de tels articlcs ä ses 
fonctionnaires, aux gouverneurs et aux repre­
sentants permanents aupres de l' AIEA, ainsi 
qu'a Ieurs suppleants, consei1lers et experts 
jouissant du statut diplomatique, l' AIEAest 
habilitee a etablir un economat; I'exercice de 
ces droits sera reglemente en details par voie 
d'aecord complementaire entre Ie Gouverne­
ment et l' AIEA. ,. 

ArticieV 

1. Le textede l'alinea 48 c)de l' Accord re1ati! 
au Siege est remplace par le texte suivant: 

« Les fonctionnaires de l' AIEA qui sont ressor­
tissants autrichiens ou apatri1des residant en 
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Autriche jouis·sentdes privileges et immunites, 
exemptions et facilites accordesen vertu du 
present Accord, dans la mesure admise par le 
droit international re~u par le Gouvernement; 
toutefois, Ies dispositions des sections 25 et 26 
et des alineas a), d) et g) de la section 38 Ieur 
sont en tout cas applicables. I1s ont en outre 
acces a l'Economat quiest etabli conforme­
ment a l'alinea j) iii) de la section 38, l'exercice 
.de ce droit etant reglemente par l'accord 
complementaire prevu dans cet alinea. Les ex­
perts de l' AIEA qui SOnt ressortissants autri­
chiens ou apatrides residant en Autriebe ne 
beneficient que des privileges, immunites, 
exemptions et facilites accordes envertu des 
alineas a), b), c), d), g) et h) de'la seetion 42. » 

2. Le texte de l'alinea 48 d) de l'Accord relatif 
au Siege est remplace par le texte suivant: 

« Les dispositions du present Accord sont 
applicables, que 'le Gouvernement entretienne 
ounon des relations diplomatiques ave<: l'Etat 
interesse ou que I'Etat interesse accorde ou 
noh les m~mes privileges et immunites aux 
envoyes diplomatiques ou ressortissahts de la 
Republique d' Autriche. » 

Article VI 

Le present Accord elitre envigueur a Ia suite 
d'un ,echange ,de 'Dotes entre le representant 
dttment autorise a cet effet du President .:federal 
de la Republique ,d' Autriche et le Directeur 
general de l' Agence internationale tle l'en~rgie 
atomique. 
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COrJIamCHIIC Mcm~ ABCTPllÖCKOii PccrryoJIHKoii 
11 Mcm~YHapO~HbIM arCHTCTBOM no aTOMHOII 
ItHCprHHBO IISMCUCHHC COrJIamCHHß OT 11 ~cKaopß 
1957 ro~a 0 ~eHTpaJIbulJX yqpCiR~eHIIßX Mcm~y-

Hapo~Horo areHTCTB3 HO aTOMHoii ItHCprllH 

ABCTPllRCRAH PECllYB~RA H 
MEJR.IJ:YHAPO.IJ:HOE ArEHTCTBO llO 

ATOMHOß 9HEPrHH 

llPHHHMaH BO BHHMaHHe rro~paS~eJI 4!) c) 
rrO~IIHCaHHOro 11 ~eKa6plI 1957 ro~a CorJIa­
meHHlI 0 TI:eHTpaJIbHhlX Y1IJlem~eHHlIx Mem~­
Hapo~Horo areHTCTBa rro aToMHo:lt ~meprHH 

- B ~aJIbHe:ltmeM 060SHaqaeMOrO KaK « CorJIa­
meHHe 0 TI:eHTpaJIbHbIX Y1IJlem~eHHlIX» 

TeTaMH H npHBHJIerHlIMH, RaR H caMO MArAT9. 
.IJ:aHHoe nOJIOmeHHe He saTParHBaeT rrpaBOBoe 
nOJIomenHe 06~e;I(HHeHHoro.' neHCHOHHoro 
~OH~a rrepCOHaJIa OprallHsaIWH, 06~e~HHeH­
HbIX Ha~H:lt, ROTopoe. Oll HMeeT Ha OCHOBe 
APyrHX Mem~HapO~HhlX COrJIameHH:lt Ha 
TeppHTopHH ABCTPH:ltCltOH pecrry6JIHRH». 

CTaTLß'm 

R pas~eJIY 26 CorJIarneHHlI 0 TI:eHTPaJIbHhlX 
Y1IJlem~eHHlIX ~06aBJIlIeTCli TpeTbe rrpeAJIOmeHHe, 
HMeIO~ee CJIe~IOm;nH TeKCT: 

«JIH~a, Ha ROTOPbIX pacrrpOCTpaHHeTCli ~aHHoe 
COrJIarneHHeH ROTopble He lIBJIlIIOTCli aBCTpHfi­
CKHMH rpam~aHaMH HJIH JIH~aMH 6esrpa~aH­
CTBa, rrpomHBaIOm;nMH ,Ha TeppHTopHH 
ABCTPHHCKO:lt Pecrry6JIHKII, He 6YAYT H3BJIe­
KaTb KaRMX-JIH60, .6JIar HS aBCTPI:I:ltcKHX nOJIO­
meHHfi 06 OKasaHHH nOMOIqH B CBlISH cceMeit­
HhlM nOJIOmeHHeMH rrpH po~ax» .. 

B KOTOPOM rrpe~CMaTpHBaeTClI, ~O rrOJIOmeHHlI 
H YCJIOBHlI, co~epmam;neCli B COrJIameHHH Mem~ 
ABCTPHHCKOH Pecrry6JIHKOH H ~pyro:lt Mem­
rocy~apcTBeHHOH opraHHsaIWe:lt H lIBJIlIIOm;neCli 
AJIlI 3TO:lt opraHHsaIW~ 60JIee 6JIarorrpHlITHbIMH, 
qeM COOTBeTCTBYIO~He rrOJIOmeHHlI HYCJIOBHlI 
COrJIameHHlI 0 TI:eHTPaJIbHhlX yqpem~eHHlIX, 
6y~YT pacrrpOCTpaHeHhl TaRme Ha Mem~- ' CTßTLß IV 
Hapo~Hoe areHTCTBO rro aToMHo:lt 3HeprnH rrocpe~- 1) lloApa~~eJI 3.8 a)' Cor~ameHHlI 0 TI:eH-
CTBOM ~OrrOJIHHTeJIbHoro. COrJIameHHlI, H TPaJIbHbIX yqpem~eHHlIX HSMeHlieTClI. H HMeeT 

C yqeTOM paSJIHqHbIX rrOJIOmeHHH H YCJIOBHfi 'oTHbIHe CJIe~YIO~liil TeKCT: ' , 

rrO~IIHcaHHoro 13 arrpeJIlI 1967 ro~a COrJIameHHlI «OcBo6omAeHHeM OT HaJIOrOB :HamaJIOBaHne, 
Mem~ ABCTPH:ltCKOH Pecrry6JIHRo:lt H üpraHH- BosHarpam~eHHlI, 'BosMe~eHHlIHrreHCH1I, 
saIWe:lt Ofh)e~HHeHHblx HaIW:lt 0 TI:eHTPaJIbHhlX KOTophle OHH rro~aIOT I)T MAI'AT9 HJIH 
yqpem~eHRlIX OpraHHsaIWH 06~e;I(HHeHHhlx o~Horo HS yKasaHHhlX B pas~eJIe 24 ~OH~OB 
HaIWH rro rrpOMhlillJIeHHOMY paSBHT1IIO BMeCTe - rreHCHOHHoro 1IJIH 06eCrreqeHHlI - aa. 
C 06MeHOM HOT OT TO:lt me ~aThl, HaCTOlI~IO HJIH rrpemHIOIO cJIYm6y HJIH 

COrJIaCHJIHCb' 0 HHmeCJIe~IO~eM: B CBlIaH C HX' ~elITeJIbHOCTbIO B MAI' AT9». 

CTaTLß I 

llo~paa~eJI 22 g) COrJIameH1I1I 0 TI:eHTpaJIbHhlX 
Y1IJlem~eHHlIx HSMeHlieTClI 11 HMeeT . OTHhlHe 
CJIe~IOm;nH TeRCT: 

«npe~MeThl, BBOSHMhle COrJIaCHO rro~paS~eJIaM 
d) 11 e), 11 rrpe~MeThl, rroJIYqaeMhle OT llpaBH­
TeJIbCTBa COrJIaCHO rro~pas~eJIY f), He MOryT 
rrpo~aBaTbClI MArAT9 B ABCTPHHCRO:lt 
Pecrry6JIHRe ~o HCTeqeHHlI ~BYX JIeT CO Bpe­
MeHH MX BBosa HJIH rrp1l06peTeHHlI, eCJIH 
C llpaBHTeJIbCTBOM He 6y~eT ~ocTHrayTa 
~pyraH ~oroBopeHHocTb». 

CTaTLß n 
Pas~eJI 24 COrJIameHHlI 0 TI:eHTpaJIbHhlX 

Y1IJlem~eHHlIX HSMeHlIeTClI 11 HMeeT OTHhlHe 
CJIe~IOm;n:lt TeRCT: 

«06~e;I(HHeHHhl:lt rreHcHoHHhlH ~OH~ rrepCOHaJIa 
OpraHHsaIWH 06~e;I(HHeHHllIX: HaIW:lt, a TaKme 
JII06o:lt rreHcHoHHhl:lt~oH~ 1IJIH ~o~ o6ecrre­
qeHHlI, yqpem~eHHhl:lt MAI'AT9 HJIH HaXOAlI­
IqH:ltClI rro~ erD PYKOBO~CTBOM, 06JIa~aeT Ha 
TeppHTOp1lH ABCTPHficKOfi Pecrry6JIHKH rrpaBO­
crrOC06HOCTLIO, eCJIH MAI'AT9 3Toro rrOmeJIaeT, 
H rrOJIb3yeTcli TeMH me JIbrOTaMH, HMMJHH-

2) llo~pas~eJI 38 h) COrJIarneHHlI 0 TI:eH­
TpaJIbHhlX yqpem~eHHlIx HSMeHlieTCli H HMeeT 
OTHbIHe CJIe~IOm;nit TeRCT: 

«ilpaBoM rrpHo6peTaTb H ~epmaTb B rrpe~eJIax 
ABCTPHitCROit Pecrry6JIHKH HJIH r~e-JIH60 e~e 
HHoCTpaHHbIe ~eHHhle 6YMarH;CqeTa B HHO­
cTpaHHoit BaJIIOTe H ~pyroe ABHmHMOe H (Ha 
YCJIOBHlIX, AeitCTBYIOm;nX ~JIlI, aBCTPHficRHX 
rpam~aH) He~BHmHMoe HMY~eCTBO, a TaRme 
npaBOM rrOCJIe rrpeKpa~eHHlI HX CJIYm6hl 
B MAI' AT9 BhlBOSHTL HS ABCTPHitCROit 
Pecrry6JIHRH 6es 3arrpe~eHHH HJIH orpaHH­
qeHHH CBOH nJIaTemHhle cpe~cTBa YCTaHOBJIeH­
HhlM saKOHOM rryTeM BTOit .me BaJIIOTe H 
B rrpe~eJIax Tex me CYMM, B ROTOPhlX OHH 
BBeSJIHHX B ABCTPHitCKYIO Pecrry6JIHKY». 

3) llo~pas~eJI 38 j) iii) CorJIameHHlI 0 UeH­
TPaJIbHhlX yqpem~eHHlIx 1ISMeHlieTCli H HMeeT 
OTHhlHe CJIe~YIOIqHit TeKCT: 

« OrpaHHqeHHhle . KOJIHqeCTBa orrpe~eJIeHHhlX 
npe~MeToB, rrpe~HaSHaqeHHhlX AJIlI JIHworo· 
nOJIbSOBaHHlI 11 IIOTpe6JIeHHlI, HO He .~JIlI 
no~apKOB 1IJIH rrpo~amH; ~JIlI rrpo~amH TaKHX 
rrpe~MeTOB CBOIIM COTpYAHHKaM, yrrpaBJIlIIOIqHM 
H nOCTOlIHHhlM rrpeACTaBHTeJllIM rrpH MAI'AT9, 
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· a TaRme ßX, SaMeCTHTeJIHM, COBeTHßRaM ß 
· SRCrrepTaMj 'ßMeIO~M AßnJIOMaTßlIeCRßit CTa­
ryc, MAI' AT9 ßMeeT rrpaBO COSAaTI. MaraSßH; 
YCTaHOBJIeHße' OOJIee ROHRpeTHbIX HOPM rro 

· OCym;eCTBJIeHßIO 3TßX rrpaB 6YAeT rrpOBep;eHO 
'B p;OrrOJIHßTeJThHOM COrJIameHßß Memp;y IIpaBß­
Tem.CTBOM ß MArAT9~. 

()T3TLJI V 

1) IIop;pasp;eJI 48 c) CorJIameHßH 0 I1;eH­
'l'paJIbHbIX Y'lpem)l;eHßHX ßSMeHHeTCH ß ßMeeT 
OTHhlHe CJIep;yIOIl\HH TeRCT: 

CCOTPYP;HßRß MAI'AT9, HBJIHIO~eCH 
aBcTpß:itcRlIMß rpamp;aHaMß ßJIß J!Hu;aMlI 6es 

. rpamp;aHcTBa, rrpomßBaIOIl\HMß Ha TeppßTopßß 
. ,ABCTPßHCRO:it PecrryOJIlIRß, nOJI:bSYIOTCH rrplIBß­
JIerHHMß ß· IlMMYHßTeTaMß, OCBOOOmp;eHßHMß 
ß JIbroi'aMß, rrpe)l;OCTaBJIHeMhlMß HaCTOHIl\HM 
cOrJIameHßeM,' B· rrpep;eJIax, COOTBeTCTBYIO~X , 
rrpßSHaBaeMhlM rrpaBßTeJIbCTBOM HopMaM 
HelKP;YHapop;Horo . rrpaBa, rrpß'leM, op;HaRO, 
paSp;eJIhl 25 Il: ?6, a TaRme rro)l;paSp;eJIhl 38 a), 
38, d) ß 38 g) rrpßMeHHIOTCH K HßM B JII060M 
cJIy'lae. RpoMeToro, OHR 'HMeIOT rrpaBo 
rrOJIbSOBaHßH MaraSßHOM, cosp;anaeMhm 
COrJIacHo rrop;pasp;eJIY 38 j) iii), rrpß'leM oCY­
:m;ecTBJIeime 3Toro rrpaBa 6yp;eT perYJIßpoBaTbCH 
nocpep;cTBoM rrpep;ycMaTPßBaeMoro' B p;aHBOM 

'!, 

rrOJIOmeHßß. p;orrOJIHßTeJThHOrO COrJIameHßH. 
9RcrrepTbI MAI' AT9, ROTOPbIe HBJIHIOTCH 
aBcTpßitcRßMß rpamp;aHaMß ßJIß' JIßu;aMß 6es 
rpamp;aHCTBa, rrpomßBaIOIl\HMß Ha TeppHTopßß 
ABCTPßitCROit P ecrryOJIIIRH, rrOJIbSYIOTCH JIßIITb 
rrpßBlIJIerIIHMß ß HMMYHßTeTaMlI" oCBo6om­
p;eHlIHMß ß JIbrOTaMß, rrpep;OCTaBJIHeMhlMlI 
B rrop;pasp;eJIax 42 a),' 42 b), 42 c), 42 d), 
42 g) 1I 42 h)~. 

2) IIop;paSAeJI 48 d) CorJIameHßH 0 I1;eH­
TPaJIbHbIX yqpemp;eHßHX lISMeHHeTCH 1I ßMeeT 
OTHhlHe CJIeAYIOm;ßit TeRCT: 

«HacTOHm;ee corJIameHße rrpHMeHHeTcH 
BesaBHCßMO OT Toro, rroAP;epmlIBaeT JUI IIpaBlI-

. TeJIbCTBO p;ßrrJIOMaTH'leCI~ße OTHOmeHßH 
C cooTBeTcTBYIOIl\HM rocyp;apcTBoM lIJIlI HeT, 
a TaRme HesaBßClIMO OT TOrO, rrpep;OCTaBJIHeT 
JIlI cooTBeTcTByrom;ee rocY)l;apCTBO paBHhlc 
rrp~lIJIerßß ßJIß lIMMYHlITeThl p;ßrrJIOMaTH­
'leCRlIM rrpep;CTaBßTeJIHM ßJIß rpamp;aHaM 
ABCTPßHCROH PecrryOJIßRß». 

CT3TLH VI 
;I(aHHoe COrJIameHße BcryrraeT B cßJIY rr9cJle 

oOMeHaHoTaMiI Memp;y Hap;JIemaIl\HM o6pasoM 
yrrOJIHOM()'IeHHhlM rrpep;CTaBlITeJIeM «>ep;epaJIbHOrO 
rrpeSß)l;eHTa ABCTPßHCRo:it PecrryOJIßRß H reHe­
paJILHhlM p;ßpeRTopOM Memp;yHap0)l;Horo areHT­
CTBarro aToMHo:it 8Iieprßß. 

\ 
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Ai!uerdo entre la' Republica de Austria y el 
Organismo Internacional' de Energia Atomica 
por el que se modifica el Acuerdo relativo a 

la Se4e del Organismo Internacional de 
Energia Atomica, de 11 de diciembre de 1957 

LA REPUBLICA DE AUSTRIA Y EL ORGA­
NISMO INTERNACIONAL DE ENERGIA 

" , ATOMICA ' 

Teniendo en cuenta el inciso c) de la secci6n 49 
deI Acuerdo firmado el 11 diciembre 1957 rela­
tivo a la Sede deI Organismo Internacional de 
Energ{a At6mica -denominado en adelante el 
"Acuerdo relativo a la Sede"- que dispone que, 
si 1a Republica de Austria concierta con alguna 
organizaci6n intergubernamental un acuerdo que 
contenga clausulas y condiciones mas favorables 
que las cUusulas y condiciones correspondientes 
del Acuerdo relativo a la Sede, hara extensivas 
al Organismo Internacionalde Energ{a At6mica, 
mediante un acuerdo suplementario, esas cIausu­
las y condiciones mas favorables; 

En vista de ciertas clausulas y condiciones del 
Acuerdo entre la Republica de Austria y las 
Naciones Unidas relativo a la Sede de la Orga­
nizaci6n de las Naciones Unidas para el Des­
arrollo Industrial, firmado el 13 de abri! de 1967, 
Y del canje de notas de la misma fecha, 

Han convenido 10 ,siguiente: 

Articulo I 

Se modifica el inciso g) de' la secci6n 22 del 
Acuerdo relativo a la Sede para que diga 10 
siguiente: 

"Los artfculos importados de acuerdo con 10 
dispuesto en los incisos d) y e) de la presente 
secci6n, u obtenidos del Gobierno en virtud 
de 10 dispuesto en el inciso f) de la presente 
secci6n, no po dran ser vendidos por el OlEA 
dentro del territorio de la Republica de 
Austria antes de que transcurran dos aiios 
desde la fecha de su importaci6n 0 adquisici6n, 
si no se conviene otra cosa con el Gobierno." 

Articulo n 
Se modifica,la secci6n 24 deI Acuerdo relativo 

a la Sede para que diga 10 siguiente: 

''La Caja Comun de Pensiones deI Personal de 
las Naciones Unidas, as{ corno toda caja de 
pensiones 0 de previsi6n creada por el OlEA 
o administrada bajo su autoridad tendra capa­
cidad juddica en la Republica de Austria si el 
OlEA 10 pide, y gozara de las mismas exen­
ciones, inmunidades y privilegios que el OlEA. 
La presente disposici6n no modificara la con­
dici6n juddica reconocida en la Republica de 
Austria a la Caja Comun de Pensiones del 
Personal de la Naciones Uni das en virtud de 
otros acuerdos internacionales." 

Articulo TII 

A continuaci6n de la secci6n 26 del Acuerdo 
relativo a la Sede, se aiiade la tercera frase sigui:' 
ente: 

, , 

"Las personas a hisque se aplique el presente 
Acuerdoy que no sean de nacionalidad aus­
triaca ni apatridas con domicilio en el ten:i., 
torio de la Republica de Austda, no se be~e­
ficiaran de las disposiciones austriacas relativas 
a los subsidios familiares y a los subsidios de 
maternidad." " 

Articulo IV 

1) Se:modifica el inciso d) de la secci6n 38 deI 
Acuerdo relativo a la Sede para que' diga 10 
siguiente: 

"Exenci6n de impu({stos sobre los sueldos, 
remuneraciones, indemnizacionlis y pensiones 
que perciban deI OlEA 0 de una de las cajas 
de pensiones 0 de previsi6n mencionadas en' la 
secci6n 24, por servicios pasados 0 presentes 0 

en raz6n de su actividad en el OlEA." 

2) Se modifica el inciso h) de la secci6n 38 deI 
Acuerdo relativo a la Sede para que diga 10 sigui­
ente: 

"Libertad de adquirir y poseer en el territorio 
de la Republica de Austria, 0 en cualquier 
otro lugar, valores extranjeros, cuentas en 
divisas y otros bienes muebles y bienes inmu­
ebles, estos ultimos, sin embargo en las mismas 
condiciones aplicables a las personas de nacio­
nalidad austriaca, y, cuando terminen sus 
funciones en el OlEA, derecho a sacar deI 
territorio de la Republicade Austria por las 
v{as autorizadas, sin prohibici6n ni restricci6n 
alguna, cantidades en las mismas divisas y 
hasta la misma cuanda que las que hubieren 
introducido en dicho territorio." 

3) Se modifica el punto iii) deI inciso j) de la 
secci6n 38 del Acuerdo relativo a la Sede para 
que diga 10 siguiente: 

"Canti da des limitadas de ciertos artfculos de 
uso 0 de consumo personal, que no podran ser 
regalados ni vendidos; el OlEA podd. c'rear 
un 'Economato' para la verita de estos artfcuo

' 

losa sus funcionarios y, a: los Gobernadores y 
representantes permanentes ante el OlEA, asi 
corno a sus suplentes, consejeros y expertos 
con categoda diplomatica; para regular el 
ejercicio de estos derechos se concertara un 
acuerdo suplementario entre el Gobierno y e1 
OlEA." , 

Articulo V 

1) Se modifica el inciso c) de lasecci6n 48 deI 
Acuerdo relativo ala Sede para que diga: 10 
siguiente: 
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14 152 der Beilagen 

"Los funcionarios deI OIEA, que sean de 
nacionalidad austriaca 0 aphridas con domi:" 
cilio en ",eI territorio de la Republica de 
Austria, gozaran de los privilegios e inmuni­
dades, exenciones y facilidades concedidos en 
virtud deI' presente Acuerdo en la medida 
admitida por el derecho internacional que 
acepte er Gobierno, si bien las secciones 25 y 

. 26 Y los incisos a), d) y g) de la secci6n 38 se 
'les aplicanineri todo caso. Tendran ademas 

derechoa utilizar los servicios deI 'Economato' 
creado conforme al punto iii} deI inciso j) de 
la secci6n 38; elejercicio de este derecho se 
regulara mediante el acuerdo suplementario 
previsto en la mencionada disposici6n. Los 
expertos deI OIEA que sean de nacionalidad 
austriaca 0 apatridas con domicilio en el terri­
t01"io de la Republica de Austria, s610 goza­
ran de los privilegios e inmunidades, exencio~ 
nes y facilidades concedidos en los incisos a), 
b), c), d),g) y h) de la secci6n 42." 

. ~ .. 

~ ... 

, . .-;-

, 
2) Se modifica el inciso d) de la secci6n 48 deI 

AcUerdo relativo a Ja Sede para que ,diga lq 
siguiente: 

"Las disposiciones deI presente Acuerdo se 
aplicaran indepetidientemente de que el Gobi­
erno mantenga 0 no relaciones diplomhicas 
con el Estado correspondiente, e independien­
temente de que el Estado coriespondiente con­
ceda privilegio$ e inmunidades similares a los 
agentes diplomaticos de la Republica de Aus­
tria 0 a 'las personas de nacionaIidad austriaca." 

Ardculo VI 

EI presente Acuerdo entrara en vigor medi­
ante un canje de notas entre el representante 
debidamente autorizado del Presidente Federal 
de la Republica de Austria y el Director General 
del Organismo Internacional de Energfa At6-
mlca . 
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Geschehen in Wien am 4. Juni 1970, in zwei Ausfertigungen in deutscher, chinesischer, eng­
lisCher, französischer, russischer und spanischer Sprache, wobei jeder Text in gleicher Weise 
authentisch ist. 

-iL~o+~flCIJ EI tT*I~~~A,~iZ{t,tt-'~/~i\~lfu:k. 

-t·r~ l;r~ 1"1: ~~J~ -,. ~r q.. 
Done at Vienn:a, this 4 day of June 1970, in two copies in the German, Chinese, English, 

French, Russian and Spanish languages, each text being equally authentie. 

Fait a Vienne, le 4 jUln 1970, en deux exemplaires, dans les langues allemande, chinoise, 
anglaise, francraise, russe et espagnole, chacun des ces textes faisant egalement foi. 

COBepnieHo B BeHe ;n;mI 4 .. HIDH5I Mec.lII~a 1970 ro;n;a n ;n;nyx 3KBeMIIJI5Ipax Ha HeMe~OM, 
aHrJIIDtCKOM, HCIIaHCKOM, KHTail:cKoM, PYCCKOM H cppaHlJ;YBCKOM 51BhlKax, IIplI'leM Kam;n;blil: TeKCT 

, . ' 
ßBJI5leTC5I aYTeHTlI'IHblM. 

" , 

Hecho en Viena, a leis 4 dias deI mes de junio 
aleman, chino, ingles, frances, ruso y espaiiol, 
uno de estos idionias. 

Für die Republik österreich: 

For the' Republic of Austria: 

Pour la Republique d' Autriche: 

Por laRepuhlic~ oe Austria: 

. Rudolf, KirdlsdUäger 'm.· p • 

. _' ',r", 

de 1970, en dos ejemplares en. los idiotnas 
siendo igualmente autentico el texto en eada 

Für die Internationale 
Atomenergie-Organi.sation: 

For the International Atömic Energy Agency: 

Pour l'Agenceinternationale de l'energie 
atomique: 

Ba Mem;n;yHapo;D;Hoe areHTCTBO IIO 
aTOMHOÜ 3Hepruit: 

Por el Organismo Internacional de Energfa 
At6mica: . 

Sigvard Eklund rn. p • 
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Erläuternde Bemerkungen 

Das Abkommen zwischen der Republik öster­
reim und der Internationalen Atomenergie­
Organisation (IAEO) über den Amtssitz der 
Internationalen Atomenergie-Organisation vom 
11. Dezember 1957 (BGBl. Nr. 82/1958) enthält 
in seinem Unterabschnitt 49 c) folgende Rege­
lung: 

. "Sofern und insoweit die Regierung mit einer 
zwischenstaatlichen Organisation ein Abkom­
men trifft, das Bestimmungen und Bedingun­
gen enthält, die für die betreffende Organisa­
tion günstiger sind als die entsprechenden Be­
stimmungen und Bedingungen dieses Abkom­
mens, dann dehnt die Regierung diese günsti­
geren Bestimmungen und Bedingungen mittels 
eines Zusatzabkommens auch auf die' IAEO 
aus." 

Diese Meistbegünstigungsklausel kommt nun­
mehr im Hinblick auf das zwischen österreich 
und den V ereinten Nationen abgeschlossene 
Abkommen über den Amtssitz der Organisation 
der Vereinten Nationen für Industrielle Ent­
wicklung (UNIDO), BGBl. Nr. 24511967, zur 
Anwendung, welches für die UNIDO in einzel­
nen Punkten weitere Vorrechte einräumt, als sie 
im IAEO-Amtssitzabkommen vorgesehen sind. 

Die IAEO hat d~her ersumt, daß das zwischen 
ihr und der Republ.ik österreich abgeschlossene 
Amtssitzabkommen im, Sin,ne einer inhaltlichen 
Angleichung mit dem UNIDO-Amtssitzabkom­
men novelliert wird. Diese Novellierung soU mit 
dem vorliegenden Abkommtmerfolgen, das sich 
in der Form an das Amtssitzabkommen vom 
11. Dezember 1957 anlehnt. 

Zu den einzelnen Artikeln 'des Abkommens 
wäre folgendes zu bemerken: 

Zu Artikel I: , . 
i . . .' . 

Unterabschnitt 22 g) des IAEO-Amtssitzab­
kommens wird in s~inem Inhalt an Unter ab­
smnitt 16 g) 'des UNIDO-Am~;sitzabkommens 
angepaßt, und zwar in dem Sinne, daß an die 
Stelle einer unbeschränkten Verkaufssperre zoll­
frei bezogener Gegenstände eine mit zwei Jahren 
befristete Verkaufssperre tritt. 

Zu Artikel 11: 

Abschnitt 24 des IAEO-Amtssitzabkommens 
wird insoweit abgeändert, als er nunmehr auch 
die in Absmnitt 18 des UNIDO-Amtssitzabkom­
mens gewährte Begünstigung des Gemeinsamen 
Pensionsfonds des Personals der Vereinten Na­
tionen erfaßt. Die Rechtsstellung dieses Fonds 
soll nunmehr sowohl durch das IAEO-Amtssitz­
abkommen als aum durch das UNIDO:..Amtssitz­
abkommen geregelt werden. 

Zu ArtikCI III: 

Abschnitt 26 des IAEO-Amtssitzabkommens 
wird insoweit abgeändert, als er nunmehr auch 
die in Punkt 5 des Notenwemsels zum UNIDO­
Amtssitzabkommen getroffene Regelung enthält, 
daß Personen, auf die sich das Amtssitzabkom-" 
men bezieht und die weder österreichische 
Staatsbürger ,nom Staatenlose mit Wohnsitz in 
österreich sind, keinen Vorteil aus den öster­
reichismen Bestimmungen 'über die Familienbei­
hilfe und über die Geburtenbeih~lfe ziehen 
können. 

Zu Artikel IV: 

Unterabschnitt 38 d) des IAEO-Amtssitiab­
kommens wird in seinem Inhalt an Unterab-:­
schnitt 27 d) des UNIDO-Amtssitzabkommens 
insoweit angepaßt, als die darin vorgesehene 
Abgabenbefreiung nunmehr auch Leistungen der 
in Abschnitt 24 des IAEO-Aintssitzabkommens 
genannten Pensions- oder Fürsorgefonds erfaßt. 
Unterabschnitt 38 h) des IAEO-Amtssitzabkom­
mens wird textlich an Unterabschnitt27 h) des 
UNIDO-Amtssitzabkommens angeglichen. Fer­
ner wird Unterabscl;mitt 38. D(iii) in ,~einem In- ' 
halt an Unterabschnitt 27 j) (iii) insofern> ange­
paßt, als er nunmehr auch für die IAEO die 
Befugnis zur Einrichtung eines _ sogenannten 
"Commissary'" vorsieht: 

Zu Artikel V: 

Die Sonderregelung (ür österr~jchische Staats­
bürger und ,Staatenlose mitWohiisitz in öster­
reich in Unter abschnitt 48 c)des IAEO-Amts­
sitzabkommenswir:d an, die betreffepde Rege­
IU!7.g im Noten:Wechsel turn' UNIDO~Amtssitz­
abkommen (Punkt 3) angeglichen. Dies bedeutet 
eine nicht unwesentlime Änderung in der Rechts­
steIlung dieser (Pefsoheil; di~sidi riuri'mehr mate­
riell nach dem übereinkommen über die Privile­
gien und 'Immunitäten der Vereinten Nationen, 
(BGBl. Nr. 126/1957) .richtet. ,Der Zugang zum 
"Commissary" ist hierbei noch au~rücklich fest­
gehalten. Im gleichen Artikel ist auch die erwei- . 
terte Bestimmung übet den .Ausschluß deS Gegen­
seitigkeitsprinzips in Abschnitt 39 des UNIDO­
Amtssitzabkommens in das IAEO-Am:tssitzab­
kommen übe;nommen. ' . " 

Zu Artikel VI: 

Diese Schlußbestimmung 'ist Unterabsmnitt 
52 a) des IAEO-Amtssitzabkommens nachge-
bildet. ' 

152 der Beilagen XII. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)16 von 16

www.parlament.gv.at




